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Der Schlangenfreund hält den Kindern eine
Handvoll Schlangen, Ringelnattern vor die
Augen und erzählt der erschreckten Schar vom
harmlosen Leben und Treiben dieser Tierlein.
Wer weiß, vielleicht kam eines der Kinder heim:
«Du, Mutter, kann mir das Christkindli keine
Schlangen bringen?»

t/ne main p/eine de reptiie* *'agite défont /e*

go**e*. Qne de réaction* difer*e* animent /e*

fi*age* en/anfin*?

Die größte Schlange Europas,
die Vierstreifennatter, im Bai-
kan heimisch, kann eine Länge
von 2 m erreichen. Das Mäd-
chen, dem sie sich um den
Hals schlingt, widersteht stand-
haft dem Schrecken und zeigt
seinen Kameraden, daß es im
Leben sicher einmal seinen
«Mann» stellen wird.

AL Gret/er a /ait «ne adepte.
Cette petite /î//e n'épronfe a«-
CMne penr à /ai**er *'enroM/er
antonr de *on com cette com-
/eMfre d ^Matre raie*. Ce rep-
ti/e, /e p/n* /ong d'Lnrope, at-
feint 2 mètre*. // fit daw* /e*
Ra/Lan*.

Gfürchig oder
nöd cvfürchia
Herr Gretler von Ostermundigen (Bern) führt in den Schulen

zur Belehrung und Unterhaltung seine ungiftigen Schlangen vor

Aufnahmen von einer

Schlangenvorführung
in Adliswil

von Gotthard Schuh

£/n <tmt

de* *erpent*

AL Gret/er d'CLter-
m«ndigen fßerne,) ne

partage p«* /« rép«/-
*ion de* m«**e* po«r
/e* *erpent*. // po**ede

«ne co//ectton de p/«*
de cent repfi/e*, co//ec-

t/on g«'t/ montrer
et commenter ««x en-

/«nt* de* éco/e*.

Der Schlangenfreund. Die Schlange, die sich um seinen Hals
windet, ist die junge Riesenschlange Boa Constrictor. Sie ist
über 2 m lang und lebt in den Tropen.
L'ami de* *erpent* commente /e Loa con*fricfor. Ce/wi <jm'Ü

porte a«to«r d« com e*t «n jeMne, i/ ne me*«re pa* p/n* de
2 mètre*. Le* Loa* adn/te* atteignent 6 mètre*. //* firent *om*
/e* tropi^Me*.
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Das Hoch auf den Kaiser

Eugen Weidmann
der sechsfache Mörder von St-Cloud, unmittelbar nach seiner Verhaftung beim ersten Verhör im
Polizeibureau von Versailles. Sechs Menschen: den Häuseragenten Lesobre, den deutschen Emi-
granten Frommer, den Taxichauffeur Couffy, den Impresario Leblond, die Tänzerin Joan de

Koven und die Elsässerin Jeanne Keller hat Weidmann teils durch Erschießen, teils durch Er-
würgen umgebracht und beraubt. Seine Verhaftung vollzog sich nicht ganz reibungslos. Er griff zur
Pistole und verletzte zwei Polizisten. Indessen kam auch er, wie es scheint, nicht ganz ungeschoren davon.

£«gène Weidmann, /e «t«e«r de Sf-C/owd», dan* /e* /oca«x de ia po/ice d Ver*ai//e*. Par *ix /oi*
mewrtrier, Weidmann avait exécnté : Le*oFre, agent de location; Frommer, émigré a//emand;
CoMj^Fjy, ciba«/fe«r de taxi; LeWond, impre**«rio; /oan de Kowen, dan*e«*e, et /a je«ne A/*acienne

/eanne Ke//er. A« moment de Jon <*rrejf<iîion, i/ oppo*a «ne woe ré*i*t«nce et &/e**a de«x agent*
d co«p* de revo/ver. Le* po/icier* ne ménagèrent point /e* repré*ai//e*. Photo Presse-Diffusion

Schwer beschädigt
Ein mächtiger Bergrutsch hat in der Nähe von Los Angeles ein Stüde einer modernen und
eleganten Straße verschüttet und stellenweise um mehrere Meter verschoben. Ein Wagen,
der unterwegs war, wurde von den Gesteinsmassen eingeklemmt. Die Insassen blieben heil.

£&o«/ement d Lo* y4nge/e*. Le *o/ a g/i**é *«r /a cha«**ée. D'énorme* pierre* ont coincé
cette voit«re dont /e* occ«pant* *ont par mi/ac/e indemne*.

der japanischen Truppen auf der Ringmauer von Tayuan, einer lang
und heiß umstrittenen Stadt auf dem nördlichen Kriegsschauplatz.

«Vife /e A/iLado / •» Le* tro«pe* ;aponai*e* <y«i viennent de *'em-

parer de 7Yy«an mani/e*tent /e«r ent£o«*ia*me.
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